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Sis. El text de la disposició derogatòria única se
substitueix pel següent:

«Queden derogades totes les disposicions del
mateix rang o inferior que s’oposin al que disposa
aquest Reial decret i expressament els articles 138
i 139 de l’Ordenança general de seguretat i higiene
en el treball, aprovada per l’Ordre de 9 de març
de 1971, pel que fa als riscos relacionats amb l’ex-
posició a agents cancerígens durant la feina, així
com l’Ordre de 14 de setembre de 1959, sobre
fabricació i utilització de productes que continguin
benzè, i la Resolució de 15 de febrer de 1977,
per la qual s’actualitzen les instruccions comple-
mentàries de desplegament de l’Ordre de 14 de
setembre de 1959, que regula la utilització de dis-
solvents i d’altres compostos que continguin benzè.»

Disposició final única.

Aquest Reial decret entra en vigor el 27 de juny
de 2000.

Madrid, 16 de juny de 2000.

JUAN CARLOS R.

El ministre de la Presidència,

MARIANO RAJOY BREY

MINISTERI

DE MEDI AMBIENT

11469 REIAL DECRET 995/2000, de 2 de juny, pel
qual es fixen objectius de qualitat per a deter-
minades substàncies contaminants i es modi-
fica el Reglament de domini públic hidràulic,
aprovat pel Reial decret 849/1986, d’11 d’a-
bril. («BOE» 147, de 20-6-2000.)

La Directiva 76/464/CEE, de 4 de maig, imposa als
estats membres de la Unió Europea l’obligació d’adoptar
determinades mesures per eliminar la contaminació cau-
sada pels abocaments en el medi aquàtic de les subs-
tàncies perilloses incloses en el seu annex I i per reduir
la produïda pels abocaments que continguin les que figu-
ren en el seu annex II.

Aquesta norma comunitària exigeix que se sotmetin
a autorització administrativa els abocaments que puguin
contenir qualsevol de les substàncies incloses en els seus
annexos i estableix, amb caràcter general, que les auto-
ritzacions d’abocament que continguin substàncies de
l’annex I han de fixar normes d’emissió, que no poden
sobrepassar els valors límit que estableixen les directives
de desplegament per a cadascuna d’aquestes substàn-
cies.

En relació amb les substàncies incloses en l’annex II,
els estats membres queden obligats a establir uns pro-
grames per reduir la contaminació —que han d’incloure
uns objectius de qualitat del medi receptor i que s’han
d’establir respectant les directives del Consell, si n’hi
ha— i a calcular les normes d’emissió que s’incloguin
en les autoritzacions en funció dels objectius de qualitat.

La incorporació de la Directiva al dret intern es porta
a terme, per a les aigües continentals, mitjançant l’ar-
ticle 254 del Reglament de domini públic hidràulic, apro-
vat pel Reial decret 849/1986, d’11 d’abril, que esta-
bleix, en l’apartat 4, un règim jurídic diferent per a les

autoritzacions d’abocament que continguin substàncies
incloses en la relació I, que es correspon amb l’annex I
de la Directiva, o en la relació II, que reprodueix el con-
tingut de l’annex II de la norma comunitària.

Així, mentre que les autoritzacions d’abocament de
substàncies incloses en la relació I han de limitar rigo-
rosament la concentració d’aquestes substàncies, a fi
d’eliminar del medi receptor els seus efectes nocius, les
autoritzacions d’abocament que continguin substàncies
de la relació II s’han de subjectar a les previsions que,
per reduir la contaminació produïda, continguin els plans
hidrològics de cada conca.

Consegüentment amb això, el Reglament de l’admi-
nistració pública de l’aigua i de la planificació hidrològica,
aprovat pel Reial decret 927/1988, de 29 de juliol, pre-
cisa en l’article 79 que els objectius de qualitat que s’ha-
gin d’assolir en cada tram de riu s’han de definir en
els respectius plans hidrològics en funció dels usos pre-
vistos per a les aigües i que aquells han de complir,
com a mínim, les condicions fixades en les directives
comunitàries sobre qualitat d’aigües destinades al con-
sum humà, de bany, aptes per a la vida de peixos i
aptes per a la vida de mo�uscos; al seu torn, l’article 80
assenyala que els plans hidrològics de conca han d’es-
tablir mesures per aconseguir l’adequació de la qualitat
de les aigües als objectius de qualitat i preveure pro-
grames d’actuació per eliminar la contaminació produïda
per les substàncies incloses en les relacions I i II.

Ara bé, posteriorment a l’aprovació d’aquests regla-
ments s’han produït determinades circumstàncies que
aconsellen modificar, en part, el règim de les autorit-
zacions d’abocament que continguin alguna de les subs-
tàncies de la relació II.

En primer lloc, per bé que el Reial decret 1664/1998,
de 24 de juliol, va aprovar els plans hidrològics de conca,
aquests han fixat únicament objectius de qualitat per
als diferents trams de riu en funció dels usos a què
es destinin les aigües; això comporta que no s’hagin
establert objectius de qualitat per a moltes de les subs-
tàncies incloses en la relació II, ni, consegüentment, els
programes de reducció que exigeix la Directiva comu-
nitària per a aquestes substàncies.

En segon lloc, l’article 92 de la Llei 29/1985, de 2
d’agost, d’aigües, d’acord amb la redacció que en fa
la Llei 46/1999, de 13 de desembre, precisa, en l’a-
partat 2, que les autoritzacions d’abocament tenen com
a objectiu aconseguir un bon estat ecològic de les aigües,
d’acord amb les normes de qualitat, els objectius ambien-
tals i les característiques d’emissió i immissió establertes
per reglament, i estableix, en l’apartat 3, que quan s’a-
torgui una autorització o es modifiquin les seves con-
dicions, es poden establir terminis i programes de reduc-
ció de la contaminació per a l’adequació progressiva de
les característiques dels abocaments als límits que s’hi
fixin.

Per tot això, cal fixar objectius generals de qualitat
per a les substàncies incloses en la relació II, que han
de ser presos en consideració en la revisió, la renovació
o l’atorgament d’autoritzacions, en què s’han d’incorpo-
rar terminis i mesures per reduir la contaminació causada
per aquestes substàncies. Els programes de reducció
de la contaminació que s’incloguin en les noves auto-
ritzacions d’abocament han de tenir en compte els
acords voluntaris que se subscriguin amb els sectors
implicats. Ara bé, aquests objectius generals de qualitat
no són aplicables a les substàncies per a les quals els
plans hidrològics de conca hagin fixat objectius de qua-
litat per a usos més exigents que els que estableix aquest
Reial decret.

Finalment, tenint present que aquest Reial decret
inclou únicament en el seu àmbit determinades subs-
tàncies de l’annex II de la Directiva 76/464/CEE, s’ha
considerat convenient facultar el ministre de Medi
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Ambient per ampliar la relació de substàncies preferents,
així com per modificar els objectius de qualitat, els mèto-
des de control i els mètodes de referència que figuren
en els annexos en funció dels resultats que es vagin
obtenint i de les noves anàlisis que es duguin a terme.

En virtut d’això, a proposta del ministre de Medi
Ambient, d’acord amb el Consell d’Estat, i amb la deli-
beració prèvia del Consell de Ministres en la reunió del
dia 2 de juny de 2000,

D I S P O S O :

Article 1. Àmbit d’aplicació.

Aquest Reial decret és aplicable als abocaments efec-
tuats en les aigües superficials continentals que con-
tinguin alguna de les substàncies preferents incloses en
l’annex 1.

Article 2. Definicions.

Als efectes d’aquest Reial decret, s’entén per:

1. Substàncies preferents: les substàncies de la rela-
ció II de l’annex al títol III del Reglament de domini públic
hidràulic, aprovat pel Reial decret 849/1986, d’11 d’a-
bril, que, en funció de la seva toxicitat més gran, per-
sistència o bioacumulació o per la importància de la seva
presència en les aigües superficials, han estat incloses
en l’annex 1 d’aquest Reial decret.

2. Objectius de qualitat: els requisits i les concen-
tracions fixats per a cadascuna de les substàncies pre-
ferents en les aigües superficials continentals.

Article 3. Objectius de qualitat, mètode de control i
mètodes de mesura de referència.

1. Els objectius de qualitat per a les substàncies
preferents són els que s’especifiquen a l’annex 1 d’aquest
Reial decret.

2. Els mètodes de mesura de referència i el mètode
de control que s’han d’utilitzar per determinar la pre-
sència de substàncies preferents són els que estableixen
els annexos 2 i 3.

Article 4. Autoritzacions d’abocament.

1. Les autoritzacions d’abocament que continguin
substàncies preferents han de fixar per a cadascuna d’e-
lles valors límit d’emissió, que s’han de determinar pre-
nent en consideració els objectius de qualitat establerts.

2. Quan s’atorgui una nova autorització o es modi-
fiquin les condicions de les ja existents, s’ha d’establir,
si s’escau, un programa de reducció de la contaminació,
que ha d’incloure les actuacions previstes i els terminis
en què s’han d’executar, per aconseguir l’adequació pro-
gressiva de les característiques dels abocaments als
límits que es fixin en les autoritzacions o en les seves
modificacions, amb la finalitat d’assolir els objectius de
qualitat establerts. En l’elaboració d’aquest programa
s’han de prendre en consideració les singularitats hidro-
lògiques que hi puguin haver.

Article 5. Règim d’excepcions.

Les autoritzacions d’abocament no han de prendre
en consideració els objectius de qualitat que estableix
l’annex 1 d’aquest Reial decret en els casos següents:

a) En relació amb la substància o substàncies pre-
ferents per a les quals un determinat pla hidrològic de

conca hagi fixat objectius de qualitat, per usos, més exi-
gents que els que estableix aquest Reial decret.

b) Quan es constati que hi ha un enriquiment natural
de les aigües per aquestes substàncies que impossibiliti
el compliment dels objectius de qualitat.

Article 6. Limitació d’efectes.

Les mesures que s’adoptin en virtut d’aquest Reial
decret en cap cas no poden tenir com a efecte un aug-
ment directe o indirecte de la contaminació de les aigües
continentals, superficials o subterrànies, o marines.

Disposició addicional única. Comunicacions a la Unió
Europea.

Els organismes de conca i les administracions hidràu-
liques de les comunitats autònomes han de remetre a
la Direcció General d’Obres Hidràuliques i Qualitat de
les Aigües, per a la seva tramesa a la Comissió Europea,
les dades necessàries per donar compliment al que esta-
bleix la Directiva 91/692/CE, de 23 de desembre, sobre
normalització i racionalització dels informes relatius a
l’aplicació de determinades directives referents al medi
ambient.

Disposició final primera. Modificació del Reglament de
domini públic hidràulic.

S’afegeix un últim paràgraf a l’apartat 4 de l’arti-
cle 254 del Reglament de domini públic hidràulic, amb
la redacció següent:

«No obstant això, quan els plans hidrològics de conca
no hagin fixat objectius de qualitat per a determinades
substàncies de la relació II, les autoritzacions d’aboca-
ment han de limitar les concentracions d’aquestes subs-
tàncies, a fi de reduir del medi receptor els seus efectes
nocius, segons les normatives d’abocaments i qualitat
que es dictin successivament.»

Disposició final segona. Fonament constitucional.

Aquest Reial decret té caràcter de legislació bàsica
en matèria de medi ambient, d’acord amb el que esta-
bleix l’article 149.1.23a de la Constitució.

Disposició final tercera. Habilitació de desplegament.

Es faculta el ministre de Medi Ambient per modificar
o ampliar la relació de substàncies preferents, els objec-
tius de qualitat, els mètodes de control i els mètodes
de mesura de referència que figuren en els annexos d’a-
quest Reial decret.

Madrid, 2 de juny de 2000.

JUAN CARLOS R.

El ministre de Medi Ambient,

JAIME MATAS I PALOU

ANNEX 1
Substàncies preferents i objectius de qualitat

Substància

Objectius de qualitat en aigües

Valor mitjà anual(VMA) (1)

—

(xg/L)

Compostos orgànics

Atrazina . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1
Benzè . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 30
Clorobenzè . . . . . . . . . . . . . . . . . 20
Diclorobenzè (R isòmers

orto, meta i para) . . . . . . . 20
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Substància

Objectius de qualitat en aigües

Valor mitjà anual(VMA) (1)

—

(xg/L)

Etilbenzè . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 30
Metolaclor . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1
Naftalè . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5
Simazina . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1
Terbutilazina . . . . . . . . . . . . . . . 1
Toluè . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 50
Tributilestany (R compos-

tos de butilestany) . . . . . . 0,02
1,1,1-Tricloroetà . . . . . . . . . . . 100
Xilè (R isòmers orto, meta

i para) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 30

Compostos inorgànics

Cianurs totals . . . . . . . . . . . . . . 40
Fluorurs . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1.700

Metalls i meta�oides

Arsènic total . . . . . . . . . . . . . . . 50

Coure dissolt . . . . . . . . . . . . . . . (3) Duresa de l’aigua (mg/L CaCO3) VMA
CaCO3 « 10 5

10 ‹ CaCO3 « 50 22
50 ‹ CaCO3 « 100 40

CaCO3 › 100 120

Substància

Objectius de qualitat en aigües

Valor mitjà anual(VMA) (1)

—

(xg/L)

Crom total dissolt . . . . . . . . . . 50 (2)

Níquel dissolt . . . . . . . . . . . . . . (3) Duresa de l’aigua (mg/L CaCO3) VMA
CaCO3 « 50 50

50 ‹ CaCO3 « 100 100
100 ‹ CaCO3 « 200 150

CaCO3 › 200 200

Plom dissolt . . . . . . . . . . . . . . . . 50
Seleni dissolt . . . . . . . . . . . . . . . 1

Zenc total . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (3) Duresa de l’aigua (mg/L CaCO3) VMA
CaCO3 « 10 30

10 ‹ CaCO3 « 50 200
50 ‹ CaCO3 « 100 300

CaCO3 › 100 500

(1) El 90 per 100 de les mostres recollides durant un any no
poden superar els valors mitjans anuals establerts, excepte en els
casos dels paràmetres tributilestany (sumatori de compostos de buti-
lestany), cianurs totals i metalls i meta�oides on el 100 per 100
de les mostres recollides en un període anual no han d’excedir els
valors mitjans anuals establerts.

En cap cas els valors trobats no poden sobrepassar en més del 50
per 100 la quantia del valor mitjà anual.

(2) 5 xg/L com a crom VI.
(3) La determinació de la duresa de l’aigua s’ha de fer mitjançant

complexometria amb EDTA.

ANNEX 2

Mètodes de mesura de referència

Límit
de detecció

(Percentatge
del valor

paramètric)
(2)

Precisió
(Percentatge

del valor
paramètric)

(3)

Exactitud
(Percentatge

del valor
paramètric)

(4)

Paràmetres Tècniques instrumentals (1)

Compostos orgànics

Atrazina. Cromatografia de gasos amb detector cromatogràfic espe-
cífic o detector d’espectrometria de masses.

Cromatografia de líquids d’alta resolució (HPLC).

10 25 25

Benzè. Cromatografia de gasos amb detector cromatogràfic espe-
cífic o detector d’espectrometria de masses.

Sistema d’injecció específic per a substàncies volàtils.

10 25 25

Clorobenzè. Cromatografia de gasos amb detector cromatogràfic espe-
cífic o detector d’espectrometria de masses.

Sistema d’injecció específic per a substàncies volàtils.

10 25 25

Diclorobenzè (R isòmers orto, meta
i para).

Cromatografia de gasos amb detector cromatogràfic espe-
cífic o detector d’espectrometria de masses.

Sistema d’injecció específic per a substàncies volàtils.

10 25 25

Etilbenzè. Cromatografia de gasos amb detector cromatogràfic espe-
cífic o detector d’espectrometria de masses.

Sistema d’injecció específic per a substàncies volàtils.

10 25 25

Metolaclor. Cromatografia de gasos amb detector cromatogràfic espe-
cífic o detector d’espectrometria de masses.

Cromatografia de líquids d’alta resolució (HPLC).

10 25 25
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Límit
de detecció

(Percentatge
del valor

paramètric)
(2)

Precisió
(Percentatge

del valor
paramètric)

(3)

Exactitud
(Percentatge

del valor
paramètric)

(4)

Paràmetres Tècniques instrumentals (1)

Naftalè. Cromatografia de gasos amb detector cromatogràfic espe-
cífic o detector d’espectrometria de masses.

Sistema d’injecció específic per a substàncies volàtils.

10 25 25

Simazina. Cromatografia de gasos amb detector cromatogràfic espe-
cífic o detector d’espectrometria de masses.

Cromatografia de líquids d’alta resolució (HPLC).

10 25 25

Terbutilazina. Cromatografia de gasos amb detector cromatogràfic espe-
cífic o detector d’espectrometria de masses.

Cromatografia de líquids d’alta resolució (HPLC).

10 25 25

Toluè. Cromatografia de gasos amb detector cromatogràfic espe-
cífic o detector d’espectrometria de masses.

Sistema d’injecció específic per a substàncies volàtils.

10 25 25

Tributilestany (R compostos de buti-
lestany).

Cromatografia de gasos amb detector d’espectrometria de
masses prèvia derivatització.

Cromatografia de gasos amb detector d’emissió atòmica
GC-AED.

10 25 25

1,1,1-Tricloroetà. Cromatografia de gasos amb detector cromatogràfic espe-
cífic o detector d’espectrometria de masses.

Sistema d’injecció específic per a substàncies volàtils.

10 25 25

Xilè (R isòmers orto, meta, para). Cromatografia de gasos amb detector cromatogràfic espe-
cífic o detector d’espectrometria de masses.

Sistema d’injecció específic per a substàncies volàtils.

10 25 25

Compostos inorgànics

Cianurs totals. Desti�ació i espectrofotometria d’absorció molecular. 10 10 10

Fluorurs. Elèctrode selectiu o espectrofotometria d’absorció mole-
cular.

10 10 10

Metalls i meta�oides

Arsènic total. Espectrofotometria d’emissió per plasma-ICP o absorció
atòmica.

10 10 10

Coure dissolt. Espectrofotometria d’emissió per plasma-ICP o absorció
atòmica (prèvia filtració).

10 10 10

Crom total dissolt. Espectrofotometria d’emissió per plasma-ICP o absorció
atòmica (prèvia filtració).

10 10 10

Níquel dissolt. Espectrofotometria d’emissió per plasma-ICP o absorció
atòmica (prèvia filtració).

10 10 10

Plom dissolt. Espectrofotometria d’emissió per plasma-ICP o absorció
atòmica (prèvia filtració).

10 10 10

Seleni dissolt. Espectrofotometria d’emissió per plasma-ICP o absorció
atòmica (prèvia filtració).

10 10 10

Zenc total. Espectrofotometria d’emissió per plasma-ICP o absorció
atòmica.

10 10 10

(1) Es poden utilitzar tècniques instrumentals alternatives a les indicades sempre que els límits de detecció, la precisió i l’exactitud siguin, com a mínim,

els que figuren a la taula i no tinguin descrites interferències no corregibles de substàncies que es puguin trobar en el medi simultàniament amb el paràmetre

analitzat.

(2) S’entén per límit de detecció el triple de la desviació típica relativa dins del lot d’una mostra natural que contingui una baixa concentració del

paràmetre, o bé el quíntuple de la desviació típica relativa dins del lot d’una mostra en blanc.

(3) S’entén per precisió l’error aleatori i s’expressa habitualment com la desviació típica (dins de cada lot i entre lots) de la dispersió de resultats entorn

de la mitjana. Es considera una precisió acceptable el doble de la desviació típica relativa.

(4) S’entén per exactitud l’error sistemàtic i representa la diferència entre el valor mitjà d’un gran nombre de mesuraments reiterats i el valor exacte.
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ANNEX 3

Mètode de control

Sens perjudici del que estableix la legislació vigent,
el control de les substàncies preferents s’ha de fer pre-
nent en consideració el següent:

1. Les mostres han de ser representatives de la qua-
litat del medi aquàtic en els trams afectats per aboca-
ments que continguin les substàncies esmentades.

2. La freqüència mínima de la determinació de les
concentracions en l’aigua ha de ser mensual. Ara bé,
en les zones on, en el termini d’un any, la mitjana arit-
mètica dels resultats obtinguts per a una substància sigui
significativament inferior a l’objecte de qualitat aplicable,
aquesta freqüència ha de ser trimestral.

3. Tot i el que estableix l’apartat anterior, el control
dels biocides s’ha de fer durant els períodes d’aplicació
i en aquells períodes de més vulnerabilitat del medi
aquàtic.

4. Les determinacions analítiques en sediments i
organismes aquàtics s’han de fer, com a mínim, una
vegada l’any, i aquest control s’ha de fer coincidir també
amb el període de més vulnerabilitat del medi aquàtic.

MINISTERI D’HISENDA

11533 REIAL DECRET LEGISLATIU 2/2000, de 16
de juny, pel qual s’aprova el text refós de la
Llei de contractes de les administracions públi-
ques. («BOE» 148, de 21-6-2000.)

La disposició final única, apartat 2, de la Llei 53/1999,
de 28 de desembre, per la qual es modifica la Llei 13/1995,
de 18 de maig, de contractes de les administracions
públiques, autoritza el Govern perquè en el termini de
sis mesos a partir de la seva publicació en el «Butlletí
Oficial de l’Estat» elabori un text refós de la Llei de con-
tractes de les administracions públiques, amb la inclusió
de la facultat de regularitzar, aclarir i harmonitzar els
textos legals, al qual s’incorporin les modificacions que al
text de la Llei de contractes de les administracions públi-
ques introdueixen la mateixa Llei 53/1999 abans esmen-
tada i la disposició addicional primera de la Llei 9/1996,
de 15 de gener, per la qual s’adopten mesures extraor-
dinàries, excepcionals i urgents en matèria de proveï-
ments hidràulics com a conseqüència de la persistència
de la sequera; l’article 2 de la Llei 11/1996, de 27 de
desembre, de mesures de disciplina pressupostària; els
articles 72, 148 i 149 de la Llei 13/1996, de 30 de
desembre, de mesures fiscals, administratives i de l’ordre
social; l’article 77 de la Llei 66/1997, de 30 de desem-
bre, de mesures fiscals, administratives i de l’ordre social;
l’article 56 de la Llei 50/1998, de 30 de desembre,
de mesures fiscals, administratives i de l’ordre social,
i l’article 30 de la Llei 46/1998, de 17 de desembre,
sobre introducció de l’euro.

D’altra banda, la Decisió de la Comissió Europea
(1999/C 379/08), publicada en el «Diari Oficial de les
Comunitats Europees» número C 379, de 31 de desem-
bre, i reflectida en l’Ordre del ministre d’Hisenda de 10
de febrer de 2000, imposa noves alteracions al text de
la Llei de contractes de les administracions públiques,
perquè a partir de l’1 de gener de 2000 han de ser
substituïdes les xifres que figuren en aquesta Llei, per
a l’aplicació de les directives comunitàries i de l’Acord
sobre contractació pública de l’Organització Mundial del
Comerç, per les xifres que en euros, drets especials de

gir i pessetes s’incorporen a les disposicions assenya-
lades. A més, l’article 30 de la Llei 46/1998, de 17
de desembre, sobre introducció de l’euro, estableix que,
des de l’1 de gener de 1999 fins al 31 de desembre
de l’any 2001, els imports monetaris utilitzats com a
expressions finals en les normes que es dictin a partir
d’aquesta data, han de fer constar a continuació l’import
equivalent a la unitat de compte euro al tipus de con-
versió.

A més, la facultat de regularitzar, aclarir i harmonitzar
els textos legals que es refonen justifica altres modi-
ficacions que s’inspiren en diversos criteris, com ara la
introducció de determinades precisions terminològiques
i aclariments del text que tenen com a finalitat contribuir
a l’aclariment dels seus preceptes, corregint errors de
concordança, ajustant la numeració dels articles i coor-
dinant els preceptes i les remissions i referències entre
articles.

En conseqüència, s’ha elaborat un text refós de la
Llei de contractes de les administracions públiques, que
s’incorpora com a annex a aquest Reial decret legislatiu
i que té com a objecte, en compliment del mandat legal,
recollir les modificacions que han quedat detallades.

En virtut d’això, a proposta del ministre d’Hisenda,
d’acord amb el Consell d’Estat i amb la deliberació prèvia
del Consell de Ministres en la reunió del dia 16 de juny
de 2000,

D I S P O S O :

Article únic.

S’aprova el text refós de la Llei de contractes de les
administracions públiques que s’insereix a continuació.

Disposició derogatòria única.

Queden derogades totes les disposicions del mateix
rang o inferior que s’oposin a aquesta Llei i, en particular,
les següents:

1. La Llei 13/1995, de 18 de maig, de contractes
de les administracions públiques.

2. La Llei 53/1999, de 28 de desembre, per la qual
es modifica la Llei 13/1995, de 18 de maig, de con-
tractes de les administracions públiques, excepte la dis-
posició addicional segona, que conserva la vigència

3. La disposició addicional primera de la Llei 9/1996,
de 15 de gener, per la qual s’adopten mesures excep-
cionals i urgents en matèria de proveïments hidràulics
com a conseqüència de la persistència de la sequera.

4. L’article 2 de la Llei 11/1996, de 27 de desem-
bre, de mesures de disciplina pressupostària.

5. Els articles 72, 148 i 149 de la Llei 13/1996,
de 30 de desembre, de mesures fiscals, administratives
i de l’ordre social.

6. L’article 77 de la Llei 66/1997, de 30 de desem-
bre, de mesures fiscals, administratives i de l’ordre social.

7. L’article 56 de la Llei 50/1998, de 30 de desem-
bre, de mesures fiscals, administratives i de l’ordre social.

Disposició final única.

Aquest Reial decret legislatiu i el text refós que aprova
entren en vigor l’endemà de la seva publicació en el
«Butlletí Oficial de l’Estat».

Madrid, 16 de juny de 2000.

JUAN CARLOS R.

El ministre d’Hisenda,

CRISTÓBAL MONTORO ROMERO


